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บทคััดย่่อ
บทความวิิจััยนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์ 3 ประการ คืือ 1) เพ่ื่�อศึึกษาชีีวิิตและผลงานของพระ

พุุทธโฆสาจารย์์ 2) เพ่ื่�อปริิวรรต ตรวจชำระคััมภีีร์์พุุทธโฆสาจริยนิิทานจากต้้นฉบัับภาษาบาลีี

อัักษรขอมเป็็นภาษาบาลีีอัักษรไทย และแปลเป็็นภาษาไทย และ 3) เพื่่�อวิิเคราะห์์คััมภีีร์พุุทธโฆ

สาจริิยนิิทาน การวิิจััยน้ี้�เป็็นการศึึกษาเชิิงเอกสาร โดยการเก็็บรวบรวมข้้อมููลจากต้้นฉบัับคััมภีีร์์ 

พุทุธโฆสาจริยินิทิาน ฉบับัสมบูรูณ์ท์ี่่�สุดุจำนวน 3 ผูกู ปริิวรรตต้้นฉบับัภาษาบาลีีอักัษรขอมให้เ้ป็น็

ภาษาบาลีีอักัษรไทย และแปลเป็น็ภาษาไทย วิิเคราะห์เ์นื้้�อหาโดยเปรีียบเทีียบกับัคัมัภีีร์ส์ำคัญัอื่่�น 

ๆ เช่่น พระไตรปิิฎก และคััมภีีร์์อรรถกถา

 ผลการวิิจััยพบว่่า  1) ชีีวิิตและผลงานของพระพุุทธโฆสาจารย์์ พระพุุทธโฆสาจาร

ย์์เป็็นพระคัันถรจนาจารย์์ชาวอิินเดีียในช่่วงพุุทธศตวรรษที่่� 10 ผลงานสำคััญคืือ วิิสุุทธิิมรรค ซึ่่�ง

รวบรวมคำสอนเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิธรรม ท่่านมีีบทบาทสำคััญในการเผยแผ่่พระพุุทธศาสนาไป

ยัังหลายประเทศ โดยเฉพาะการประดิิษฐานในศรีีลัังกา  2)  การปริิวรรตคััมภีีร์์ พุุทธโฆสาจริย
นิทิาน คัมัภีีร์น้ี้�ประพันัธ์โดยพระมหามังัคลเถระ มีีเนื้้�อหาครอบคลุมุชีีวิติของพระพุทุธโฆสาจารย์์ 
ตั้้�งแต่ก่ารศึึกษาในอินเดีียและศรีีลังักา การรจนาคััมภีีร์ ์เช่น่ วิสิุทุธิมิรรค และบทบาทในการเผยแผ่่
พระพุุทธศาสนา การวิิจััยได้้แปลและตรวจสอบคััมภีีร์์ 3 ผููกที่่�สมบููรณ์์ที่่�สุุด เพื่่�อเผยแพร่่ความรู้้�
ในภาษาไทย  3) การวิิเคราะห์์คััมภีีร์์ พุุทธโฆสาจริิยนิิทาน คััมภีีร์์นี้้�เขีียนแบบร้้อยแก้้วผสมร้้อย
กรอง และอ้้างอิิงคััมภีีร์์สำคััญหลายแห่่ง เช่่น พระไตรปิิฎกและคััมภีีร์์อภิิธััมมาวตาร จึึงมีีคุุณค่่า
ทางประวัตัิศิาสตร์แ์ละพัฒันาการของพุทุธศาสนา โดยเฉพาะการแพร่ข่ยายจากอินิเดีียสู่่�ศรีีลัังกา
และบทบาทของพระพุุทธโฆสาจารย์์ในการพััฒนาพุุทธศาสนาเถรวาท

คำสำคััญ : คััมภีีร์์, พุุทธโฆสาจริิยนิิทาน, พระพุุทธศาสนา
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Abstract
This research article has three primary objectives: (1) to study the life 

and works of Buddhaghosa, (2) to transliterate and critically examine the Buddhag-

hosa Cariyanitāna manuscript from Pali in Khmer script to Pali in Thai script, and 

to translate it into Thai, and (3) to analyze the Buddhaghosa Cariyanitāna. This 

study employs a documentary research approach, gathering data from the most  

complete version of the Buddhaghosa Cariyanitāna manuscript, consisting of three 

volumes. The manuscript was transliterated from Pali in Khmer script to Pali in 

Thai script, translated into Thai, and analyzed in comparison with other key texts, 

such as the Tipiṭaka and the Aṭṭhakathā. Based on the findings of the study, it was 

found that: 1) The Life and Works of Buddhaghosa. Buddhaghosa was an Indian 

scholar-monk from the 10th Buddhist century. His seminal work, Visuddhimagga, 

is a comprehensive compilation of teachings on the practice of the Buddhist path 

leading to liberation from suffering. Buddhaghosa played a pivotal role in the  

dissemination of Buddhism, particularly in establishing its presence in Sri Lanka.  

2) Transliteration and Critical Examination of the Buddhaghosa Cariyanitāna. 

Authored by the Venerable Mahāmangala Thera, the Buddhaghosa Cariyanitāna 

details the life of Buddhaghosa, including his studies in India and Sri Lanka, the 

composition of works such as the Visuddhimagga, and his contributions to the 

spread of Buddhism. This research selected three of the most complete volumes 

of the manuscript for transliteration and translation into Thai, aiming to make the 

text accessible to a broader audience.
3) Analysis of the Buddhaghosa Cariyanitāna. The manuscript is composed 

in a mixed style of prose and verse, with significant references to canonical texts, 
including six citations from the Tipiṭaka, three from the Abhidhammatthavibhāvini, 
and nine from the Jinālaṅkāra. Its historical and doctrinal significance lies in its 
account of Buddhism’s expansion from India to Sri Lanka and its insights into the 
Theravāda tradition, with Buddhaghosa as a central figure in this development.

Keywords : Scripture; Buddhaghosācariyanidāna; Buddhism
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บทนำ
การสืืบทอดและการรวบรวมคััมภีีร์์ในพระพุุทธศาสนาได้้ผ่่านพัฒนาการที่่�สำคััญ

ในแต่่ละยุุค ตั้้�งแต่่การถ่่ายทอดคำสอนด้้วยมุุขปาฐะในยุุคพุุทธกาล ไปจนถึึงการรวบรวมพระ

ไตรปิฎิกและการสร้า้งคัมัภีีร์อ์รรถกถาในยุคต่อ่มา การเปลี่่�ยนแปลงในแต่ล่ะช่ว่งเวลานี้้�สะท้้อนถึงึ

ความพยายามของนักัปราชญ์แ์ละพระสงฆ์ใ์นการรักัษาและเผยแผ่ค่ำสอนของพระพุทุธเจ้า้ หนึ่่�ง

ในบุคคลสำคัญัที่่�มีีบทบาทโดดเด่น่ในด้านนี้้�คืือ พระพุุทธโฆสาจารย์์ พระเถระชาวอินเดีียผู้้�เป็็นที่่�

รู้้�จักัในฐานะนักัปราชญ์์เถรวาทระดับัโลก ผลงานของท่า่น เช่น่ วิสิุทุธิมิรรค ได้ก้ลายเป็น็รากฐาน

สำคััญของการศึึกษาพระพุุทธศาสนา (พััฒน์์ เพ็็งผลา, 2546: 11)

แม้้ผลงานของพระพุุทธโฆสาจารย์์จะได้้รัับการยอมรัับอย่่างกว้้างขวาง แต่่

อััตชีีวประวััติิของท่่านกลัับปรากฏเพีียงกระจััดกระจายอยู่่�ในคัมภีีร์ต่่าง ๆ  หนึ่่�งในคัมภีีร์สำคััญ

ที่่�เล่่าถึึงชีีวิิตของพระพุุทธโฆสาจารย์์คืือ พุุทธโฆสาจริิยนิิทาน อย่่างไรก็็ตาม คััมภีีร์์นี้้�ยัังไม่่เคยมีี

การแปลและนำเสนอในรููปแบบที่่�เข้้าถึึงง่่ายในภาษา ไทยร่่วมสมััย ซึ่่�งเป็็นอุปสรรคต่่อการศึึกษา

ค้น้คว้า้ทั้้�งในเชิงิวิชิาการและศาสนา (ธนาคารกรุงุเทพ, 2519: 1-2; สมเด็จ็พระเจ้า้บรมวงศ์เ์ธอฯ 

กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ, 2515: 12-13)

งานวิิจััยนี้้�มีีเป้้าหมายสำคััญ 3 ประการ ได้้แก่่ 

1) ชีีวิิตและผลงานของพระพุุทธโฆสาจารย์์ ศึึกษาอััตชีีวประวััติิและผลงานของพระ

พุุทธโฆสาจารย์์ซึ่่�งเป็็นบุคคลสำคััญในประวััติิศาสตร์์พระพุุทธศาสนา โดยเฉพาะบทบาทในการ

รจนาคััมภีีร์์ วิิสุุทธิิมรรค และการเผยแผ่่พระพุุทธศาสนาเถรวาท

2) ปริิวรรตและแปลคััมภีีร์์ พุุทธโฆสาจริิยนิิทาน ปริิวรรตคััมภีีร์์ต้้นฉบัับภาษาบาลีี

อัักษรขอมให้้เป็็นภาษาบาลีีอักษรไทย และแปลเป็็นภาษาไทย โดยคััดเลืือกฉบัับที่่�สมบููรณ์์ที่่�สุุด

จำนวน 3 ผููก เพื่่�อสร้้างความเข้้าใจที่่�ถููกต้้องและเข้้าถึึงง่่ายในบริิบทภาษาไทยร่่วมสมััย

3) การวิเิคราะห์์คัมัภีีร์ พุทุธโฆสาจริยนิทิาน วิเิคราะห์์เนื้้�อหาโครงสร้้างและคุณุค่่าของ

คัมัภีีร์ ทั้้�งในเชิงิประวััติศิาสตร์์และหลักัธรรม โดยเปรีียบเทีียบกัับคัมัภีีร์สำคัญั เช่่น พระไตรปิิฎก

และคัมัภีีร์อรรถกถา เพื่่�อชี้้�ให้้เห็น็บทบาทของคัมัภีีร์ในฐานะแหล่่งข้้อมูลูสำคัญัสำหรับัการศึกึษา

พระพุทุธศาสนาเถรวาท (สุภุาพรรณ ณ บางช้้าง, 2526: 279; อภิิวัฒัน์์ โพธิสาน, 2549: 35)

การศึึกษาคัมัภีีร์ พุทุธโฆสาจริยนิทิาน ครั้้�งนี้้� เป็น็การนำเสนอรูปูแบบที่่�เข้า้ใจง่ายและ

ทัันสมััยไม่่เพีียงช่่วยเติิมเต็็มช่่องว่่างความรู้้�ในแวดวงวิิชาการ แต่่ยัังส่่งเสริิมการศึึกษาพระพุุทธ

ศาสนาในบริบิทที่่�กว้า้งขึ้้�น ซึ่่�งจะเป็น็ประโยชน์ท์ั้้�งต่อ่วงการวิชิาการและชุมุชนชาวพุทุธในปัจัจุุบันั

และอนาคต 
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วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย
1. เพื่่�อทราบชีีวิิตและผลงานของพระพุุทธโฆสาจารย์์

2. เพื่่�อปริิวรรต ตรวจชำระคััมภีีร์์พุุทธโฆสาจริิยนิิทานจากต้้นฉบัับภาษาบาลีีอัักษร

ขอมเป็็นภาษาบาลีีอัักษรไทย และแปลเป็็นภาษาไทย

3. เพื่่�อวิิเคราะห์์คััมภีีร์์พุุทธโฆสาจริิยนิิทาน

ระเบีียบวิิธีีวิิจััย
การวิิจััยนี้้�เป็็นการวิิจััยเชิิงเอกสาร (Documentary Research) โดยดำเนิินการตาม

กระบวนการดัังนี้้�

1. กำหนดขอบเขตการศึึกษา การศึึกษานี้้�มุ่่�งเน้้นคัมภีีร์ พุุทธโฆสาจริยนิิทาน ฉบัับ

ภาษาบาลีีอักษรขอมที่่�เก็็บรัักษาอยู่่�ในหอสมุุดแห่่งชาติิ กรุุงเทพมหานคร จำนวน 10 ฉบัับ 27 

ผููก โดยคััดเลืือกเฉพาะฉบัับที่่�สมบููรณ์์และเหมาะสมจำนวน 3 ผููก เพ่ื่�อปริิวรรต ตรวจชำระ และ

แปลเป็็นภาษาบาลีีอัักษรไทย

2. การเก็็บรวบรวมข้้อมููลเอกสาร

2.1 แหล่ง่ข้อ้มูลูปฐมภูมูิ ิรวบรวมต้น้ฉบับัคัมัภีีร์ พุทุธโฆสาจริยนิทิาน ฉบับัภาษา

บาลีีอัักษรขอม 3 ชุุด ได้้แก่่

2.1.1 ชุุดคััมภีีร์์ฉบัับทองทึึบ ล่่องชาด/ไม้้ประกัับประดัับมุุก (เลขที่่� 2312ก) 

จำนวน 4 ผููก

2.1.2 ชุดุคัมัภีีร์ฉบับัทองทึบึ/ไม้้ประกับัธรรมดา (เลขที่่� 10117ช-1) จำนวน 1 ผูกู

2.1.3 ชุดุคัมัภีีร์ฉบับัล่่องชาด/ไม้้ประกับัธรรมดา (เลขที่่� 5103ญ-1) จำนวน 4 ผูกู

2.2 แหล่่งข้้อมููลทุุติิยภููมิิ นำข้้อมููลจากคััมภีีร์์ฉบัับที่่�เกี่่�ยวข้้อง ได้้แก่่

2.2.1 Buddhaghosuppatti (Mahamanggalathera, 1998)

2.2.2 พุุทธโฆสนิิทาน (พระสมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอฯ สมมตอมรพัันธ์, 

2456)

2.2.3 มหาวัังสมาลิินีี (บาลีี พุุทธรัักษา, 2544)

3. การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

3.1 การวิิเคราะห์์เนื้้�อหา (Content Analysis) สรุุปแนวคิดสำคััญในคัมภีีร์์ เช่่น 

จุดุมุ่่�งหมายของการแต่ง่ โครงสร้า้งเนื้้�อหา และลักัษณะการประพันัธ์ ์ตรวจสอบความถูกูต้อ้งของ

เนื้้�อหาที่่�อ้้างอิิงจากภาษาสัันสกฤตและภาษาสิิงหล

3.2 การเปรีียบเทีียบ (Comparative Analysis) เปรีียบเทีียบเนื้้�อหาในคัมภีีร์ 
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พุุทธโฆสาจริยนิิทาน 3 ฉบัับ และเปรีียบเทีียบกัับคััมภีีร์สำคััญ เช่่น Buddhaghosuppatti และ 

พุุทธโฆสนิิทาน เพื่่�อวิิเคราะห์์ความแตกต่่างหรืือความคล้้ายคลึึง

3.3 การวิิพากษ์์ (Critical Analysis) ตรวจสอบความน่่าเชื่่�อถืือของแหล่่งข้้อมููล

และต้้นฉบัับ วิิเคราะห์์วิิวััฒนาการของการจารและคััดลอกต้้นฉบัับ

4. สรุุปผลและตีีความ สรุุปข้้อมููลที่่�ตอบวััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย เชื่่�อมโยงผลการ

ศึึกษาเข้า้กัับแนวคิดิและทฤษฎีีที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง และเน้น้คุณุค่า่และความสำคัญัของคัมัภีีร์ พุทุธโฆสา

จริิยนิิทาน ในการศึึกษาประวััติิศาสตร์์และพุุทธศาสนา

ผลการวิิจััย
1. ชีีวิติและผลงานของพระพุทุธโฆสาจารย์ ์พระพุทุธโฆสาจารย์ ์หรือื พระพุทุธโฆสะ 

เป็็นพระคัันถรจนาจารย์์เถระชาวอิินเดีียในพุุทธศตวรรษที่่� 10 ท่่านได้้รัับการยกย่่องว่่าเป็็นนัก

ปราชญ์์ฝ่่ายเถรวาทผู้้�ยิ่่�งใหญ่่ ผลงานสำคััญของท่่านคือคััมภีีร์์ วิิสุุทธิิมรรค ซ่ึ่�งเป็็นคู่่�มือสำคััญใน

การปฏิิบััติิธรรมเพื่่�อหลุุดพ้้นจากทุุกข์์

พระพุุทธโฆสาจารย์์เกิิดในอินเดีีย (สถานที่่�แน่่ชััดไม่่ทราบ) โดยเริ่่�มต้้นศึึกษาศาสนา

ฮินิดูกู่่อนจะหันัมาสนใจพระพุุทธศาสนาและบวชเป็น็พระภิกิษุใุนสำนักัคณะมหิสิาวาสติกิะ จาก

นั้้�นท่า่นเดินิทางไปยังัเกาะลังักาเพื่่�อศึกึษาพระธรรมวินิัยัอย่่างลึึกซึ้้�ง และได้ร้จนาคััมภีีร์อรรถกถา

หลายเล่ม่ เช่น่ วิสิุทุธิมิรรค, สมันัตปาสาทิกิา, และ อังัคุตุตรนิกิายอรรถกถา ท่า่นได้ร้ับัการยกย่อ่ง

ว่่าเป็็นอรรถกถาจารย์์สำคััญในนิิกายเถรวาท และมรณภาพในเกาะลัังกา

ผลงานของพระพุุทธโฆสาจารย์์ เช่่น วิิสุุทธิิมรรค ได้้แบ่่งเนื้้�อหาเป็็น 22 ภาค 

ครอบคลุุมหััวข้อสำคััญ เช่่น ศีีล สมาธิิ และปััญญา ผลงานของท่่านยังถููกแปลเป็็นภาษาต่่าง ๆ  

และช่่วยเผยแผ่่พระพุุทธศาสนาไปยัังดิินแดนต่่าง ๆ  ทั่่�วโลก

บทบาทสำคััญของผลงานพระพุุทธโฆสาจารย์์ ดัังนี้้�

1) การรวบรวมและอธิบิายคำสอน ท่า่นได้้รวบรวมคำสอนของพระพุทุธเจ้า้ไว้ใ้นลาย

ลัักษณ์์อัักษร ซึ่่�งช่่วยให้้คำสอนคงอยู่่�และสืืบทอดมาจนถึึงปััจจุุบััน

2) การเผยแผ่่พระพุุทธศาสนา ผลงานของท่่านช่วยให้้พระพุุทธศาสนาเถรวาทแพร่

หลายไปในหลายประเทศ

3) การศึึกษาพระพุุทธศาสนา ผลงานของท่่านเป็็นแหล่่งข้้อมููลสำคััญสำหรัับการ

ศึึกษาพระพุุทธศาสนา

พระพุทุธโฆสาจารย์จ์ึงึได้ร้ับัการยกย่อ่งว่า่เป็น็บุคคลสำคัญัในประวัตัิศิาสตร์พ์ระพุทุธ

ศาสนาเถรวาท ผลงานของท่่านมีีอิิทธิิพลต่่อความเชื่่�อและการปฏิิบััติิของพุุทธศาสนิิกชนทั่่�วโลก
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2. การปริิวรรตและแปลคัมภีีร์ พุุทธโฆสาจริยนิิทาน จากต้้นฉบัับภาษาบาลีีอักษร

ขอมเป็็นภาษาบาลีีอัักษรไทยและภาษาไทย สามารถสรุุปผลได้้ดัังนี้้�

1) การคััดเลืือกต้้นฉบัับ คััมภีีร์์ พุุทธโฆสาจริยนิิทาน ซึ่่�งแต่่งโดยพระมหามัังคล

เถระ เป็็นคััมภีีร์์ที่่�บัันทึึกเรื่่�องราวชีีวิิตและผลงานของพระพุุทธโฆสาจารย์์ ผู้้�มีีบทบาทสำคััญใน

การเผยแผ่่และแปลคำสอนในพระไตรปิิฎก โดยต้้นฉบัับที่่�ใช้้วิิจััยเป็็นชุุดคััมภีีร์์ใบลานอัักษรขอม

จำนวน 10 ฉบัับ 27 ผููก ที่่�เก็็บรัักษาในหอสมุุดแห่่งชาติิ กรุุงเทพมหานคร ผู้้�วิิจััยได้้คััดเลืือกฉบัับ

ที่่�สมบููรณ์์ที่่�สุุดจำนวน 3 ผููกมาปริิวรรตและแปล

2) เนื้้�อหาหลัักของคััมภีีร์์ คััมภีีร์์นี้้�แบ่่งเนื้้�อหาเป็็น 5 ส่่วนหลััก ได้้แก่่

2.1) ประวััติิและการเกิิดของพุุทธโฆสาจารย์์ กล่่าวถึงต้้นกำเนิิดและวััยเด็็ก

ของท่่านที่่�โดดเด่่นด้้านสติิปััญญ าและได้้รัับการศึึกษาพุุทธศาสนาอย่่างลึึกซึ้้�ง

2.2) การศึึกษา บรรยายถึึงการเรีียนรู้้�พระไตรปิิฎกและปรััชญาพุุทธศาสนา

ในอิินเดีียและศรีีลัังกา

2.3) การแปลและเขีียนคัมัภีีร์ ์เน้น้ผลงานการแปลและรจนาคัมัภีีร์ ์เช่น่ วิสิุทุธิิ

มรรค ซึ่่�งเป็็นคู่่�มืือสำคััญที่่�ครอบคลุุมศีีล สมาธิิ และปััญญา

2.4) การเผยแผ่่พุุทธศาสนา กล่่าวถึึงบทบาทสำคััญของท่่านในการส่่งเสริิม

และเผยแผ่่พุุทธศาสนาไปยัังภููมิิภาคต่่าง ๆ

2.5) เกีียรติิยศและการมรณภาพ กล่่าวถึงเกีียรติิยศที่่�ท่่านได้้รัับในฐานะผู้้�

ปราชญ์์และการสิ้้�นชีีวิิต

3) คุุณค่่าของคััมภีีร์์ คััมภีีร์์ พุุทธโฆสาจริิยนิิทาน ถืือเป็็นเอกสารสำคััญที่่�สะท้้อน

ประวัตัิศิาสตร์แ์ละพัฒันาการของพุทุธศาสนาในยุคุสมัยันั้้�น อีีกทั้้�งยังัเป็น็แหล่่งข้้อมูลูสำคัญัที่่�ช่ว่ย

ให้้เข้้าใจรากฐานของพุุทธศาสนาเถรวาทในปััจจุุบััน

การวิิจััยครั้้�งนี้้�ช่่วยอนุุรัักษ์์และเผยแพร่่เนื้้�อหาของคััมภีีร์์ในรููปแบบที่่�เข้้าถึึงง่่าย 

เพื่่�อเป็็นประโยชน์์ต่่อการศึึกษาด้้านพุุทธศาสนาและวิิชาการที่่�เกี่่�ยวข้้อง

3. การวิเิคราะห์์คัมัภีีร์ ์พุทุธโฆสาจริยนิทิาน ตามวััตถุปุระสงค์์ของการวิจัิัยได้ผ้ลดังันี้้�

1) ลัักษณะของคััมภีีร์์ คััมภีีร์์ พุุทธโฆสาจริยนิิทาน เป็็นคััมภีีร์์ร้้อยแก้้วที่่�มีีการ

สอดแทรกบทคาถาร้้อยกรอง โดยผู้้�แต่่งคืือพระมหามัังคลเถระในช่่วง พ.ศ. 1700–2010 เนื้้�อหา

มีีการอ้้างอิิงจากแหล่่งสำคััญ 3 แห่่ง ได้้แก่่ พระไตรปิิฎก คััมภีีร์์อภิิธััมมาวตาร และคััมภีีร์์ชิินาลััง

การ มีีบทคาถาทั้้�งหมด 103 คาถา ซึ่่�งประกอบด้้วยคาถาแบบต่่าง ๆ  และแสดงถึึงอิิทธิิพลของ

ภาษาบาลีีแบบลัังกา
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2) ความสำคัญัของคัมัภีีร์ ์คัมัภีีร์น์ี้้�มีีคุณุค่า่ในด้า้นประวัตัิศิาสตร์พ์ระพุทุธศาสนา 

โดยเฉพาะในเรื่่�องการเผยแผ่พุ่ทุธศาสนาจากชมพูทูวีีปไปยังัลัังกาทวีีป การประดิษิฐานพระพุทุธ

ศาสนาในลัังกา และการรวบรวมและแปลพระไตรปิิฎก นอกจากนี้้�ยัังสะท้้อนถึึงปณิิธานและ

บทบาทของพระพุุทธโฆสาจารย์์ในฐานะผู้้�จรรโลงพระพุุทธศาสนา

3) คุุณค่่าทางวิิชาการและสัังคม คััมภีีร์์นี้้�เป็็นแหล่่งข้้อมููลสำคััญเกี่่�ยวกัับประวััติิ

พระพุุทธโฆสาจารย์์ ซ่ึ่�งช่่วยเสริิมความเข้้าใจในพุทธประวััติิและพััฒนาการของพุุทธศาสนา

เถรวาท เน้น้คุณุธรรมและจริยาวัตัรของพระพุทุธโฆสาจารย์ ์ซึ่่�งเป็น็แบบอย่่างที่่�ดีีแก่ผู่้้�ศึกึษา และ

เป็็นวรรณกรรมปฐมภููมิิที่่�มีีคุุณค่่าต่่อการศึึกษาวรรณกรรมบาลีีและการต่่อยอดงานวิิจััย

4) สมมติิฐานการแต่่งคััมภีีร์์ จากการวิิเคราะห์์ ผู้้�วิิจััยสัันนิษฐานว่าคััมภีีร์นี้้�ถููก

รจนาขึ้้�นก่อ่นคัมัภีีร์ม์หาวังัสมาลิินีี โดยอ้้างอิงิจากคััมภีีร์จููฬคันัถวงศ์์และคัมัภีีร์ชินิกาลมาลีีปกรณ์์

สรุุป คััมภีีร์์ พุุทธโฆสาจริยนิิทาน มีีคุุณค่่าเชิิงประวััติิศาสตร์์ ศาสนา และ

วรรณกรรม ช่่วยส่่งเสริิมการศึึกษาพระพุุทธศาสนาและการอนุุรัักษ์์วรรณกรรมบาลีีที่่�สำคััญ

สำหรัับนัักวิิชาการและผู้้�สนใจทั่่�วไปในยุุคปััจจุุบััน

อภิิปรายผล
วิิทยานิิพนธ์์นี้้�ได้้ศึึกษาและวิิเคราะห์์ข้้อมููลจากแหล่่งต่่าง ๆ  เพื่่�อให้้เข้้าใจถึึงพระ

พุุทธโฆสาจารย์์และผลงานของท่่าน รวมถึึงการตรวจชำระและแปลคััมภีีร์์พุุทธโฆสาจริิยนิิทาน 

ข้อ้ความที่่�ใช้ใ้นการอภิปิรายผลวิทิยานิพินธ์ไ์ด้เ้น้น้ถึงแหล่ง่ข้อ้มูลูที่่�ได้ก้ล่า่วถึงพระพุทุธโฆสาจารย์์ 

มีีเนื้้�อหาที่่�สอดคล้้องกันัหลายแหล่่ง ดังันี้้� สภาการศึกึษามหามกุุฏราชวิทิยาลัยั เน้้นถึงึคุณุค่า่ทาง

ประวััติิศาสตร์์ของสััทธััมสัังคหะ ที่่�บัันทึกเหตุุการณ์์และบทบาทของพระพุุทธศาสนาในอินเดีีย

และลัังกา รวมถึึงรายละเอีียดการทำสัังคายนาหลายครั้้�ง ซึ่่�งมีีส่่วนในการให้้ความรู้้�เกี่่�ยวกัับพระ

พุุทธโฆสาจารย์์และผลงานของท่่าน (พระธััมมกิิตติิมหาสามีี รจนา, 2515: 10) สมเด็็จพระเจ้้า

บรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ ระบุุถึึงสมณศัักดิ์์�ของพระพุุทธโฆสาจารย์์ และเชื่่�อว่่า

ชื่่�อนี้้�มาจากลังักา ท่า่นได้แ้ปลหนังัสือือรรถกถาจากสิงิหลเป็น็มคธ และแต่ง่หนังัสืือหลายคัมัภีีร์ท์ี่่�

มีีเกีียรติคิุณุสูงู (สมเด็จ็พระเจ้า้บรมวงศ์เ์ธอ กรมพระยาดำรงราชานุภุาพ, 2515: 123) คณะสงฆ์์

วัดัสระเกศ กล่า่วถึงึคัมัภีีร์ญ์าโณทัยัที่่�บรรยายประวัติัิย่อ่ของพระสััมมาสัมัพุทุธเจ้า้ การสัังคายนา

พระธรรมวิินััย และประวััติิของพระพุุทธโฆสาจารย์์ (พระมหาเถระชาวล้้านนา หรืือชาวอยุุธยา

รููปใดรููปหนึ่่�ง รจนา, 2534: 2) สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ สมมตอมรพัันธ์์ กล่่าวถึงการแปล

คััมภีีร์์ในลัังกาทวีีปโดยพระพุุทธโฆสาจารย์์ (พระมหามัังคลเถระ รจนา, 2456: 2-3) พััฒน์์ เพ็็ง

ผลา เน้น้ถึงึยุคุทองของวรรณกรรมบาลีีที่่�มีีพระพุทุธโฆสาจารย์แ์ละนักัปราชญ์อ์ื่่�น ๆ  (พัฒัน์ ์ เพ็ง็
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ผลา, 2546: 113) พระมหาดาวสยาม วชิิรปััญโญ กล่่าวถึงประวััติิของพระพุุทธโฆสาจารย์์ที่่�เป็็น

ปราชญ์์ใหญ่่ฝ่่ายเถรวาท และผลงานที่่�สำคััญหลายเล่่ม (พระมหาดาวสยาม วชิิรปััญโญ, 2550: 

153-154) สุภุาพรรณ ณ บางช้า้ง เน้น้ถึงึพระพุทุธโฆสะที่่�เป็น็อรรถกถาจารย์ท์ี่่�มีีชื่่�อเสีียงมากที่่�สุดุ

ในประวัตัิศิาสตร์ ์และผลงานของท่า่นที่่�เกี่่�ยวกับัการเขีียนอรรถกถาภาษาบาลีี (สุภุาพรรณ  ณ บาง

ช้า้ง, 2526: 279-280) อภิญิวัฒัน์ ์โพธิ์์�สาน กล่า่วถึงนักัปราชญ์พ์ุทุธที่่�เป็น็พระภิกิษุใุนฝ่า่ยเถรวาท 

และผลงานที่่�พระพุทุธ     โฆสาจารย์ไ์ด้ท้ำเพื่่�อพระพุทุธศาสนา (อภิญิวัฒัน์ ์ โพธิ์์�สาน, 2549: 19) 

จารุภุา ประวงษ์์ วิิจััยเกี่่�ยวกับการตีีความภาพพระพุุทธโฆสาจารย์์เดินิทางไปสืืบพระพุุทธศาสนา

ในลังักาทวีีป และรููปแบบการแสดงภาพเล่่าเรื่่�อง (จารุุภา ประวงษ์์, 2552: 5) และบาลีี พุทุธรัักษา 

วิิเคราะห์์และแปลต้้นฉบัับคััมภีีร์์มหาวัังสมาลิินีี ที่่�กล่่าวถึึงประวััติิของพระพุุทธโฆสะและความ

เป็็นไปของพระพุุทธศาสนาในลัังกา (บาลีี พุุทธรัักษา, 2544: ฆ)

การวิเิคราะห์์คัมัภีีร์พ์ุทุธโฆสาจริยนิิทาน จากการศึกึษาข้้อมููลหลายแหล่่ง พบว่่าพระ

พุทุธโฆสาจารย์์เป็็นบุคคลสำคััญที่่�มีีบทบาทในการแปลและแต่่งคััมภีีร์อ์รรถกถาภาษาบาลีี ท่า่นได้้

สร้า้งผลงานมากมายที่่�มีีความสำคัญัต่อ่การศึกึษาและการสืบืทอดพระพุทุธศาสนาในอินเดีียและ

ลังักา นอกจากนี้้� การศึกึษายังัเน้น้ถึงึการตีีความภาพเล่า่เรื่่�องที่่�เกี่่�ยวข้องกับัท่่านและบทบาทของ

ท่่านในการกระจายพระพุุทธศาสนาไปยัังสถานที่่�ต่่าง ๆ

การตรวจชำระคััมภีีร์พ์ุทุธโฆสาจริยินิทิานจากต้น้ฉบับัภาษาบาลีีอักษรขอมเป็น็ภาษา

บาลีีอัักษรไทย แปลเป็็นภาษาไทย และวิิเคราะห์์เนื้้�อหาของคััมภีีร์์ โดยมีีการศึึกษาและเปรีียบ

เทีียบกัับงานวิิจััยอื่่�นๆ ที่่�เกี่่�ยวข้อง เพื่่�อให้้เข้้าใจในเชิิงลึึกถึึงเนื้้�อหาและความสำคััญของคััมภีีร์์

นี้้� จากผลการวิิจััยของ เนทิษ รุุจิิรรุุจนะ พบว่่าคััมภีีร์์วัังสมาลิินีีซ่ึ่�งมีีประวััติิพระพุุทธโฆสาจารย์์

อธิิบายไว้้อย่่างละเอีียด น่่าจะมีีการศึึกษาเปรีียบเทีียบประวััติิของพระพุุทธโฆสาจารย์์ในคัมภีีร์์

ต่่างๆ เพื่่�อรวบรวมและเรีียบเรีียงใหม่่ให้้ประวััติิพระพุุทธโฆสาจารย์์ครบถ้้วนและสมบููรณ์์ ทำให้้

สะดวกต่่อการศึึกษาค้้นคว้้าในอนาคต (เนทิิษ รุุจิิรรุุจนะ, 2532: 577-578) ในส่วนของงานวิิจััย

ของ พระมหาบููรณะ โพธิ์์�นอก พบว่่าการตรวจชำระมีีบางส่่วนที่่�บกพร่่องโดยเฉพาะเรื่่�องอัักษร

ที่่�มีีลัักษณะคล้้ายกััน แต่่เนื้้�อหาของคััมภีีร์์วิิสุุทธิิมััคคคััณฐีีนั้้�นมีีความสอดคล้้องกัับคััมภีีร์วิิสุุทธิิ

มรรคและคััมภีีร์ว์ิสิุทุธิิมรรคฎีีกาทั้้�งสอง ทำให้เ้ห็น็ถึงึการอธิบิายเสริมิเพิ่่�มเติมิที่่�ชัดัเจน (พระมหา

บููรณะ  โพธิ์์�นอก, 2554: ก - ข) งานวิิจััยของ พระมหาสยาม ราชวััตร พบว่่า ไตรสิิกขาเป็็นหลััก

ธรรมที่่�สำคััญในการปฏิิบััติิ คััมภีีร์์วิิสุุทธิิมรรคและคััมภีีร์์วิิมุุตติิมรรคมีีการอธิิบายไตรสิิกขาอย่่าง

ละเอีียดและเป็็นหมวดหมู่่� แต่่คััมภีีร์์วิิสุุทธิิมรรคมีีเนื้้�อหามากกว่่าและอ้้างอิิงข้้อมููลจากคััมภีีร์

ต่่างๆ มากกว่่า ในขณะที่่�คััมภีีร์์วิิมุุตติิมรรคมีีการอธิิบายแบบกระชัับ (พระมหาสยาม ราชวััตร, 

2543: บทคััดย่่อ)
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มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม่

จากผลการวิจัิัยทั้้�งหมดนี้้�สามารถสรุุปได้้ว่า่ คัมัภีีร์พ์ุทุธโฆสาจริยนิิทานมีีความสำคััญ

ในการศึึกษาและวิิเคราะห์์ เพ่ื่�อให้้เข้้าใจในเชิิงลึึกถึึงเนื้้�อหาและความสำคััญของคััมภีีร์์นี้้�ในการ

ศึึกษาพระพุุทธศาสนา การตรวจชำระและการแปลคัมภีีร์์จากภาษาบาลีีอักษรขอมเป็็นภาษา

บาลีีอัักษรไทยและภาษาไทย เป็็นการส่่งเสริิมให้้ความรู้้�ในคััมภีีร์์นี้้�เข้้าถึึงได้้ง่่ายและสะดวกยิ่่�ง

ขึ้้�น การศึึกษาและเปรีียบเทีียบคััมภีีร์์ต่่างๆ เพื่่�อให้้เข้้าใจประวััติิพระพุุทธโฆสาจารย์์อย่่างครบ

ถ้้วนและสมบููรณ์์เป็็นการเสริิมสร้้างความเข้้าใจในประวััติิศาสตร์์และพััฒนาการด้้านความรู้้�ของ

พระพุุทธศาสนา

องค์์ความรู้้�จากงานวิิจััย
คััมภีีร์์พุุทธโฆสาจริิยนิิทานฉบัับนี้้� มีีความสำคััญเกี่่�ยวกัับประวััติิพระพุุทธโฆสาจาร

ย์์ปราชญ์์ผู้้�รจนาคััมภีีร์์ผู้้�ยิ่่�งใหญ่่แห่่งพระพุุทธศาสนาเถรวาทโดยตรง พระพุุทธโฆสาจารย์์มีีผล

งานการรจนาคััมภีีร์์อรรถกถาอัันทรงคุุณค่่าต่่อการศึึกษาคำสอนชั้้�นปฐมภููมิิในทางพระพุุทธ

ศาสนา ซ่ึ่�งเป็็นดัังตััวแทนขององค์์พระศาสดาสััมมาสััมพุุทธเจ้้า คััมภีีร์์ที่่�ท่่านได้้รจนานั้้�นนัับว่่า 

ครอบคลุุมเนื้้�อหาของพระไตรปิิฎกที่่�สุุด และยัังเป็็นประโยชน์์เกื้้�อกููลแก่่อนุุชนผู้้�ตามศึึกษาในยุุค

ปััจจุุบััน ดัังนั้้�น หากจะศึึกษางานรจนาของท่่านพระพุุทธโฆสาจารย์์ ก็็จำต้้องศึึกษาประวััติิของ

ท่่านด้้วยเช่่นกััน

1) คุุณค่่าต่่อพระศาสนา

การตรวจชำระ และแปลคััมภีีร์์พุุทธโฆสาจริิยนิิทานในครั้้�งนี้้� นัับว่่าเป็็นการรัักษา

คัมัภีีร์ท์างพระพุุทธศาสนาที่่�กล่า่วถึงประวััติขิองพระพุุทธโฆสาจารย์์ เพราะคััมภีีร์ท์ี่่�ว่า่ด้ว้ยประวััติิ

ของพระพุุทธโฆสาจารย์์โดยตรงมีีเพีียงคััมภีีร์์พุุทธโฆสุุปปััตติิ หรืือคััมภีีร์พุุทธโฆสาจริยนิิทานนี้้�

เท่า่นั้้�น โดยคััมภีีร์พ์ุทุธโฆสุุปปััตติิ ยังัไม่่ได้้รับัการปริิวรรตและแปลเป็็นภาษาไทย ส่ว่นคัมภีีร์พ์ุทุธ

โฆสาจริิยนิิทาน หรืือ“พุุทธโฆสนิิทาน เรื่่�องพระพุุทธโฆสาจารย์์ไปแปลพระปริิยััติิธรรมในลัังกา

ทวีีป”พิมิพ์์แจกในการปลงศพ แย้้ม ภรรยาพระยาศรีีสุนทรโวหาร น้อ้ย,2456.นั้้�น ถูกูปริิวรรตและ

แปลเป็็นภาษาไทยเมื่่�อ 111 ปีีที่่�แล้้ว ซ่ึ่�งไม่่ปรากฏแพร่่หลาย ทั้้�งไม่่มีีการระบุุว่่า ได้้ปริิวรรตและ

แปลมาจากคััมภีีร์ใ์บลานชุดใด ผู้้�วิจิัยัได้้เล็ง็เห็็นถึงึความสำคััญในจุุดนี้้� จึงึได้้ทำงานวิจัิัยนี้้�ขึ้้�น เพ่ื่�อ

จะให้้เป็็นส่วนหนึ่่�งในการรัักษามรดกอัันทรงคุุณค่่ากล่่าวคือพระสััทธรรมในทางพระพุุทธศาสนา

นี้้�ไว้้ เพื่่�อเป็็นประโยชน์์แก่่ผู้้�ศึึกษาวิิจััยต่่อไป เพื่่�อเป็็นหลัักฐานทางด้้านประวััติิศาสตร์์พระพุุทธ

ศาสนา เช่่น การแผ่่ขยายของพระพุุทธศาสนาจากชมพููทวีีปไปยัังลัังกาทวีีป การประดิิษฐาน

พระพุุทธศาสนาในลัังกาทวีีป ประวััติิของพระพุุทธโฆสาจารย์์ตั้้�งแต่่วััยเด็็กจนถึึงมรณภาพ การ

จารพระไตรปิฎิก การปริวิรรตอรรถกถา การแต่ง่ปกรณ์วิ์ิเสสที่่�พระเถระทั้้�งหลายได้ร้จนาไว้ ้เรื่่�อง
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ราวกษััตริิย์์ของประเทศศรีีลัังกา เรื่่�องราวความสมถะเรีียบง่่ายทรงธุุดงควััตรของพระพุุทธโฆสา

จารย์์ ความกตััญญูตู่่อบุุพการีีบุคคลของพระพุุทธโฆสาจารย์์ ความที่่�ท่า่นมีีปณิิธานที่่�แน่่วแน่่และ

ยิ่่�งใหญ่่ในการที่่�จะจรรโลงพระพุุทธศาสนาโดยเฉพาะด้้านพระปริิยััติิศาสนาให้้มั่่�นคงสถาพรสืืบ

ต่่อมาจนถึึงปััจจุุบััน

2) คุุณค่่าต่่อสัังคม

คััมภีีร์์พุุทธโฆสาจริิยนิิทานนี้้�ได้้กล่่าวถึึงประวััติิปฏิิปทาโดยตรงของพระพุุทธโฆสา

จารย์์ปราชญ์์ผู้้�รจนาคััมภีีร์์อรรถกถาที่่�ยิ่่�งใหญ่่ที่่�สุุดของพระพุุทธศาสนาเถรวาท ในวัยเด็็กโฆสกุุ

มารเป็็นคนเจ้้าทิิฏฐิเพราะเกิิดในตระกููลพราหมณ์์ แต่่เมื่่�อแพ้้ในการประลองสติิปััญญากัับพระ

เถระก็็ยอมอ่่อนน้้อมเพื่่�อถวายตััวเป็็นศิิษย์์ของพระเถระ แม้้จะเป็็นผู้้�ทรงสติิปััญญามาก ท่่านถูก

เชื้้�อเชิิญให้้ได้้รัับสิิทธิิประโยชน์์ เช่่น พระสัังฆราชทรงมอบหมายให้้สอนพระสงฆ์์ในอาราม  แต่่

ท่่านก็ตอบปฏิิเสธ ท่่านมีีปฏิิปทาที่่�เรีียบง่่ายทรงธุุดงควััตร หรืือเมื่่�อได้้ลาภสักการะมา ก็็แบ่่งปััน

แก่เ่พ่ื่�อนสหธรรมิิกคนอื่่�นๆ เป็็นผู้้�กตััญญูตู่่อบุุพการีีบุคคล เช่น่ พระอุุปัชัฌาย์์ บิดิามารดา เป็็นต้น 

เมื่่�อท่่านปริิวรรตและแปลอรรถกถาสำเร็จ็แล้้ว ทำให้้ท่า่นเป็็นผู้้�มีีชื่่�อเสีียงเป็็นอย่่างมาก แต่่ท่า่นก็

ไม่เ่ยื้้�อใยยึดึติดิในลาภสักัการะ ได้เ้ดินิทางกลับัมาไปสู่่�ชมพูทูวีีปตามที่่�ได้ส้ัญัญาไว้ก้ับัพระอุปุัชัฌาย์์ 

พร้อ้มทั้้�งได้ก้ลับับ้า้นเพื่่�อโปรดโยมบิดิามารดา และเหล่า่ข้า้ทาสบริวิารให้เ้ป็น็ผู้้�มีีสุคุติเิป็น็ที่่�ไปใน

เบื้้�องหน้า้ น้ี้�นับัว่่าเป็็นปฏิปิทาที่่�มีีคุณุค่า่ให้ส้ังัคมได้้ศึกึษาและปฏิบัิัติติามจริยาวัตัรอันังดงามของ

ท่า่น หรือืเป็น็แบบอย่า่งแห่ง่การมีีปณิธิานที่่�มุ่่�งมั่่�นโดยเฉพาะการได้ล้งมือืทำสิ่่�งใดแล้ว้ ก็จ็ะตั้้�งใจ

ทำจริิงๆจนประสบความสำเร็็จ

3) คุุณค่่าต่่อวรรณกรรมบาลีี 

คัมัภีีร์พ์ุทุธโฆสาจริยินิทิานฉบับันี้้� นับัได้ว้่า่ เป็็นผลงานชั้้�นปฐมภูมูิทิี่่�ว่า่ด้ว้ยประวัตัิขิอง

พระพุทุธโฆสาจารย์โ์ดยตรงอีีกเวอร์ช์ั่่�นหนึ่่�ง ที่่�กล่า่วแตกต่า่งออกไปจากคัมัภีีร์มหาวงส์ ์เป็น็ต้น้ จึงึ

มีีคุณุค่่าต่่อการศึึกษาวรรณกรรมบาลีีของผู้้�ที่่�มีีความสนใจเป็็นอย่่างยิ่่�ง เพราะผู้้�ศึกึษาท่่านใดที่่�ไม่่

สามารถเข้้าถึึงข้้อมููลที่่�เป็็นปฐมภููมิิ คืือ อัักษรขอมภาษาบาลีี ก็็สามารถศึึกษาค้้นคว้้าได้้จากงาน

วิจิัยันี้้� และงานวิจิัยัคัมัภีีร์พ์ุทุธโฆสาจารย์ฉ์บัับนี้้�สามารถนำไปต่อ่ยอดในการขยายกรอบการวิจิัยั

ที่่�มีีความสััมพัันธ์์กััน หรืือมีีความเกี่่�ยวเนื่่�องกัันได้้อีีกด้้วย

สรุุป
คััมภีีร์์พุุทธโฆสาจริยนิิทานเป็็นเอกสารสำคััญที่่�บัันทึึกเรื่่�องราวชีีวิิตและผลงานของ

พระพุุทธโฆสาจารย์์ บุุคคลสำคััญในประวััติิศาสตร์์พุุทธศาสนา ท่่านเป็็นปราชญ์์ชาวอิินเดีียใน

พุทุธศตวรรษที่่� 10 ผู้้�รจนาคัมัภีีร์ว์ิสิุทุธิมิรรค ซึ่่�งเป็น็แนวทางปฏิบิัติัิธรรมที่่�ลึึกซึ้้�งและเป็น็รากฐาน
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มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม่

สำคััญของพุุทธศาสนาเถรวาท ท่่านมีีบทบาทสำคััญในการเผยแผ่่พระพุุทธศาสนาไปยัังศรีีลัังกา 

และผลงานของท่่านยัังคงเป็็นที่่�ยอมรัับอย่่างกว้้างขวางในหมู่่�พุุทธศาสนิิกชนทั่่�วโลก

การปริิวรรตและแปลคัมภีีร์์น้ี้�ช่่วยให้้เนื้้�อหาสามารถเข้้าถึึงได้้ง่่ายขึ้้�นในปััจจุุบััน และ

เป็็นประโยชน์์ต่่อการศึึกษาในเชิิงประวััติิศาสตร์์และพุุทธศาสนา นอกจากนี้้� ยัังเน้้นย้้ำถึึงคุุณค่่า

ทางวรรณกรรมบาลีีและความสำคััญของการอนุุรัักษ์์มรดกทางศาสนา บทความนี้้�เสนอแนะให้้

สนัับสนุุนการรวบรวมคััมภีีร์์โบราณ การแปลให้้เข้้าใจง่่าย และการพััฒนาสื่่�อการเรีียนรู้้� เพ่ื่�อส่่ง

เสริิมความรู้้�ในพระพุุทธศาสนาให้้กว้้างขวางและยั่่�งยืืน

คัมัภีีร์พ์ุทุธโฆสาจริยินิทิานเป็น็แหล่ง่ข้อ้มูลูที่่�มีีคุณุค่า่เชิงิประวัติัิศาสตร์ ์ศาสนา และ

วรรณกรรม ช่ว่ยให้เ้ข้า้ใจบทบาทของพระพุทุธโฆสาจารย์แ์ละพัฒันาการของพุทุธศาสนาเถรวาท 

อีีกทั้้�งยัังเป็็นแรงบัันดาลใจให้้เกิิดการศึึกษาค้้นคว้้าต่่อยอดเพื่่�อการอนุุรัักษ์์มรดกทางศาสนาให้้

ยั่่�งยืืนต่่อไป

ข้้อเสนอแนะ
1) การรวบรวมและตรวจสอบคััมภีีร์ต์้น้ฉบัับจากแหล่่งต่่าง ๆ  ควรมีีการรวบรวมคััมภีีร์์

พุุทธโฆสาจริยนิิทานที่่�เป็็นต้นฉบัับตััวเขีียนทุกภาษาที่่�ปรากฏในแหล่่งต่่าง ๆ  ทั้้�งในประเทศไทย

และต่่างประเทศ การนำมาตรวจสอบและเทีียบเคีียงกััน จะช่่วยให้้ได้้เนื้้�อหาที่่�สมบููรณ์์และถููก

ต้้องที่่�สุุด เพื่่�อสร้้างคััมภีีร์์ที่่�เป็็นมาตรฐานสำหรัับการศึึกษาและวิิจััยในอนาคต

2) การแปลและปริวิรรตเนื้้�อหาให้เ้ป็น็ภาษาที่่�เข้า้ใจง่าย การแปลและปริวิรรตคัมัภีีร์

จากภาษาบาลีีอักัษรขอมเป็น็ภาษาบาลีีอักัษรไทย เป็น็ภาษาไทยให้ม้ีีความทันัสมัยัและเข้า้ใจง่า่ย

ขึ้้�น จะช่่วยให้้ผู้้�ศึกึษารุ่่�นใหม่่สามารถเข้า้ถึงึเนื้้�อหาได้้ง่่ายขึ้้�น ทั้้�งนี้้�ควรพิิจารณาเลืือกใช้ค้ำที่่�เหมาะ

สมและมีีการอ้้างอิิงเชิิงอรรถอย่่างละเอีียด

3) การวิเิคราะห์แ์ละเปรีียบเทีียบเนื้้�อหากัับคััมภีีร์อ์ื่่�นๆ ควรมีีการวิเิคราะห์แ์ละเปรีียบ

เทีียบเนื้้�อหาคััมภีีร์์พุุทธโฆสาจริยนิิทานกับคััมภีีร์์อื่่�น ๆ  ที่่�เกี่่�ยวข้อง เช่่น มหาวงส์์ จููฬวงส์์ และ

คัมัภีีร์อ์รรถกถาต่า่งๆ และความสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งคัมัภีีร์เ์หล่า่นี้้� รวมถึงึศึกึษาผลกระทบที่่�มีีต่อ่การ

เผยแพร่่พระพุุทธศาสนาในยุุคต่่าง ๆ

4) การศึึกษาคุุณค่่าทางวรรณกรรมและประวััติิศาสตร์์ การศึึกษาคุุณค่่าและความ

สำคััญของคััมภีีร์์พุุทธโฆสาจริิยนิิทานในด้้านวรรณกรรมและประวััติิศาสตร์์พระพุุทธศาสนา จะ

ช่ว่ยให้เ้ข้า้ใจถึงึบทบาทและอิทิธิพิลของคัมัภีีร์น์ี้้�ต่อ่การพัฒันาการศึกึษาและการเผยแพร่พ่ระพุทุธ

ศาสนา ควรเน้้นศึึกษาถึึงคุุณค่่าการใช้้ภาษาของคััมภีีร์์นี้้�

5) การพัฒันาสื่่�อการเรีียนการสอน ควรพัฒันาสื่่�อการเรีียนการสอนที่่�ใช้ใ้นการศึกึษา
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และเผยแพร่คัมัภีีร์พ์ุทุธโฆสาจริยินิทิาน เช่น่ การสร้า้งหนัังสือืเรีียน หนังัสือือ้า้งอิงิ และสื่่�อดิิจิิทัลั

ที่่�สามารถเข้้าถึึงได้้ง่่ายและสะดวก เพ่ื่�อส่่งเสริิมการศึึกษาและการเข้้าใจในพระพุุทธศาสนาให้้

กว้้างขวางยิ่่�งขึ้้�น
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